
«Τρυφερά διασκεδαστικό». 
— Entertainment Weekly

«Η ιστορία της Χαν είναι διαχρονική. 
Ο πρώτος έρωτας, η αναζήτηση 

της ταυτότητας στο σχολικό και το 
οικογενειακό περιβάλλον και το 

εύθραυστο πέρασμα από την παιδική στην 
ενήλικη ζωή είναι θέματα κλασικά στην 

παγκόσμια εφηβική λογοτεχνία. 
Η Χαν τα εξερευνά με τρόπο 

συναρπαστικό, φτιάχνοντας μία ρομαντική 
ιστορία ενηλικίωσης που σίγουρα 
θα ικανοποιήσει όσους περίμεναν 

πώς και πώς τον επίλογο της τριλογίας».  
— VOYA

«Ένα πολυαναμενόμενο φινάλε. 
Είναι βέβαιο πως τα πλήθη των οπαδών 
της μπεστ σέλερ σειράς θα σπεύσουν 
αμέσως να προμηθευτούν τον επίλογο 

της ιστορίας της Λάρα Τζιν». 
— Booklist

«Οι όμορφες στιγμές αδερφικής αγάπης, 
οι αιώνιες συγκρούσεις που φέρνει 
μαζί της η ενηλικίωση, και φυσικά οι 

λαχταριστές συνταγές της Λάρα Τζιν· 
όλα αυτά τα συναντάμε ξανά στο 

τελευταίο βιβλίο της σειράς. 
Οι φανατικοί των βιβλίων της Τζέννυ 

Χαν θα ενθουσιαστούν. Οι πανέξυπνοι 
διάλογοι, οι απολαυστικές περιγραφές 
και οι αξιαγάπητοι χαρακτήρες κάνουν 
αυτή την τριλογία ένα κόσμημα που δεν 

πρέπει να λείπει από καμιά συλλογή 
εφηβικής λογοτεχνίας». 

— School Library Journal

ΤΖΕΝΝΥ 
ΧΑΝ

ΤΖΕΝΝΥ 
Χ ΑΝ

N E W  Y O R K  T I M E S 
B E S T S E L L E R

Οι ερωτικοί μπελάδες για τη Λάρα Τζιν 
δεν έχουν τελειωμό. Το τρίτο μέρος της 
επιτυχημένης τριλογίας που άρχισε με 
το Προς όλα τα αγόρια που αγάπησα και 
συνεχίστηκε με το Προς όλα τα αγόρια. 

ΥΓ. Σ’ αγαπώ ακόμα.

Η ταινία To All the Boys: Always and Forever, 
η οποία βασίζεται στο βιβλίο της Jenny Han 

Always and Forever, Lara Jean, προβάλλεται 
από την εταιρεία ιδιωτικής συνδρομητικής 

τηλεόρασης NETFLIX.
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ΤΖΕΝΝΥ ΧΑΝ
Η Τζέννυ Χαν έγραψε τα πρώτα της 
λογοτεχνικά κείμενα τον καιρό που 
ακόμη σπούδαζε δημιουργική γραφή στο 
πανεπιστήμιο. Πολύ σύντομα δημοσίευσε 
την τριλογία Το καλοκαίρι που ξύπνησα 
όμορφη, που σκαρφάλωσε στις πρώτες 
θέσεις στις λίστες μπεστ σέλερ των 
New York Times. Ακολούθησαν και άλλα 
μυθιστορήματα για εφήβους και για παιδιά, 
μεταξύ των οποίων η επίσης επιτυχημένη 
τριλογία Προς όλα τα αγόρια που αγάπησα, 
Προς όλα τα αγόρια. ΥΓ. Σ’ αγαπώ ακόμα και 
Προς όλα τα αγόρια. Παντοτινά δική σου 
(κυκλοφορούν και τα τρία από τις Εκδόσεις 
Πατάκη). Οι ταινίες της τριλογίας Προς όλα 
τα αγόρια προβάλλονται από το NETFLIX. 
Η Τζέννυ ζει στο Μπρούκλυν της Νέας 
Υόρκης. Μπορείτε να την επισκεφτείτε στο 
jennyhan.com και να την ακολουθήσετε στο 
Twitter και στο Instagram (@JennyHan).

Από τις Εκδόσεις Πατάκη κυκλοφορούν 
επίσης τα βιβλία της: 
Το καλοκαίρι που ξύπνησα όμορφη 
Χωρίς εσένα δεν υπάρχει καλοκαίρι 
Θα έχουμε πάντα το δικό μας καλοκαίρι.

H τελευταία χρονιά στο 
σχολείο κυλά ονειρεμένα 

για τη Λάρα Τζιν.
Έχει το αγόρι της τον Πίτερ, και ανυπομονεί 

για την εκδρομή του σχολείου στη Νέα Υόρκη, 
τον χορό της αποφοίτησης, τις Διακοπές στη Θάλασσα, 

τον γάμο του μπαμπά της με την κυρία Ρότσαϊλντ… 
Η ζωή δε θα μπορούσε να είναι καλύτερη. 

Τουλάχιστον, έτσι πιστεύει η Λάρα Τζιν, μέχρι που λαμβάνει 
κάποια αναπάντεχα νέα. Και τώρα, το κορίτσι που απεχθάνεται 

τις αλλαγές πρέπει να αναθεωρήσει όλα της τα σχέδια…

Όμως, όταν η καρδιά και το μυαλό σε σπρώχνουν 
σε διαφορετικές κατευθύνσεις, 

ποιο από τα δύο πρέπει να εμπιστευτείς;
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Αγαπημένοι μου αναγνώστες,  
αυτό το βιβλίο είναι για εσάς.





«Δεν ξέρω τι θα συναντήσω πίσω από εκείνη τη στροφή,  
θέλω όμως να πιστεύω ότι θα είναι κάτι υπέροχο».  

Λ. Μ. MΟΝΤΓΚΟΜΕΡΥ, Η Άννα της χαράς
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1

ΜΟΥ ΑΡΕΣΕΙ ΝΑ ΚΟΙΤΑΖΩ ΤΟΝ ΠΙΤΕΡ ΟΤΑΝ ΔΕ ΜΕ ΒΛΕΠΕΙ. 
Να θαυμάζω τις έντονες γραμμές του πιγουνιού του, τα 
καμπυλωτά του ζυγωματικά... Έχει μια ανοιχτωσιά στο 
πρόσωπό του, μια αθωότητα – ένα πολύ ιδιαίτερο είδος 
καλοσύνης. Αυτή του την καλοσύνη αγαπώ πιο πολύ πά-
νω του. 

Είναι Παρασκευή βράδυ. Ο αγώνας λακρός έχει τελειώ-
σει και έχουμε μαζευτεί στο σπίτι του Γκέιμπ Ριβέρα. Η 
ομάδα του σχολείου μας νίκησε, κι έτσι οι πάντες είναι μέ-
σα στην καλή χαρά. Και πιο πολύ από όλους ο Πίτερ, αφού 
εκείνος έβαλε το νικητήριο γκολ. Τώρα βρίσκεται στην άλ-
λη άκρη του δωματίου και παίζει πόκερ με κάποια άλλα 
παιδιά από την ομάδα. Κάθεται με την καρέκλα στηριγ-
μένη στα δύο πίσω πόδια και την πλάτη στον τοίχο. Τα 
μαλλιά του δεν έχουν ακόμη στεγνώσει από το ντουζ που 
έκανε μετά το ματς. Εγώ είμαι στον καναπέ, μαζί με τους 
δικούς μου φίλους, τον Λούκας Κεμπφ και την Πάμμυ Σά-
μπκοφ. Ξεφυλλίζουν παρέα το τελευταίο τεύχος του Teen 



12

Vogue και τσακώνονται για το αν η Πάμμυ πρέπει να κά-
νει τα μαλλιά της αφέλειες ή όχι. 

«Εσύ τι λες, Λάρα Τζιν;» με ρωτάει η Πάμμυ καθώς 
περνά τα δάχτυλά της μέσα από τα βαμμένα καροτί μαλ-
λιά της. Με την Πάμμυ έχουμε γίνει φίλες σχετικά πρόσφα-
τα. Είναι η κοπέλα του Ντάρελ, του κολλητού του Πίτερ. 
Έχει πρόσωπο κούκλας: στρογγυλό σαν ταψάκι και πα-
σπαλισμένο με μικρές φακίδες που απλώνονται μέχρι τους 
ώμους της. 

«Χμμ… Οι αφέλειες είναι πολύ μεγάλη δέσμευση. Δεν 
πρέπει, λοιπόν, να πάρεις την απόφασή σου βιαστικά. Ίσως 
να χρειαστεί να περιμένεις πάνω από χρόνο για να μακρύ-
νουν – εξαρτάται από το πόσο γρήγορα μακραίνουν τα 
μαλλιά σου. Αν πάντως το έχεις αποφασίσει, θεωρώ ότι 
πρέπει να περιμένεις μέχρι το φθινόπωρο, επειδή όπου να 
’ναι έχουμε καλοκαίρι και το καλοκαίρι οι αφέλειες κολ-
λάνε από τον ιδρώτα και μπορεί να γίνουν πολύ ενοχλη-
τικές…» Τα μάτια μου επιστρέφουν στον Πίτερ και εκείνος 
σηκώνει το κεφάλι και με βλέπει που τον κοιτάζω. Υψώνει 
όλο απορία τα φρύδια και εγώ του χαμογελώ και κουνάω 
αρνητικά το κεφάλι. 

«Δηλαδή να μην κάνω αφέλειες;»
Το κινητό μου στην τσάντα μου βγάζει έναν βόμβο. Μή-

νυμα από τον Πίτερ. 

Θέλεις να φύγουμε;

Όχι.

Τότε γιατί με κοιτάς; 

Oui.
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Επειδή έτσι μου αρέσει. 

Ο Λούκας διαβάζει κρυφά πίσω από την πλάτη μου. 
Του δίνω μια σπρωξιά και εκείνος κουνά το κεφάλι. «Σο-
βαρά τώρα… Μιλάτε με μηνύματα ενώ είστε πέντε μέτρα 
μακριά;»

Η Πάμμυ ζαρώνει όλο χάρη τη μυτούλα της. «Τι γλυ-
κό!»

Κάνω να της απαντήσω, αλλά τότε βλέπω τον Πίτερ να 
έρχεται αποφασιστικά προς το μέρος μου. «Ώρα να πάω 
το κορίτσι μου σπίτι», λέει. 

«Τι ώρα είναι;» λέω. «Πήγε τόσο αργά, ε;» Ο Πίτερ με 
βοηθάει να σηκωθώ και να φορέσω το μπουφάν μου. Με-
τά με παίρνει απ’ το χέρι και διασχίζουμε το σαλόνι του 
Γκέιμπ. Γυρνάω προς τα πίσω για να χαιρετήσω. «Γεια, 
Λούκας! Γεια, Πάμμυ! Πάντως πιστεύω ότι θα σου πηγαί-
νουν πολύ οι αφέλειες! Να σημειωθεί στα πρακτικά, πα-
ρακαλώ». 

«Γιατί πας τόσο γρήγορα;» ρωτάω τον Πίτερ ενώ βγαί-
νουμε από το σπίτι και βαδίζουμε προς το αυτοκίνητό του. 

Με τραβάει κοντά του και με φιλάει με τη μία. «Όταν 
με κοιτάς έτσι, Κόβυ, δεν μπορώ να παίξω χαρτιά. Χάνω 
τη συγκέντρωσή μου». 

«Συγγνώμη, δεν ήθελα να…» αρχίζω να λέω, μα εκείνος 
με φιλά ξανά, σφίγγοντάς με στην αγκαλιά του. 

Μπαίνουμε στο αυτοκίνητο και ρίχνω μια ματιά στο 
ρολόι στο καντράν. Είναι ακόμα δώδεκα. «Έχω ακόμα μία 
ώρα περιθώριο», λέω. «Τι λες να κάνουμε;» 

Από όλους τους γνωστούς μου, μόνο εγώ έχω συγκε-
κριμένη ώρα επιστροφής στο σπίτι. Όταν το ρολόι χτυπή-
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σει μία, πρέπει να έχω φύγει, αλλιώς, παφ, θα μεταμορφω-
θώ σε κολοκύθα. Το έχουν πια συνηθίσει οι πάντες: Η σε-
μνή και καθωσπρέπει κοπέλα του Πίτερ Καβίνσκυ πρέπει, 
πάση θυσία, μία η ώρα να είναι σπίτι της. Η αλήθεια είναι 
ότι δε με πειράζει και πολύ – δε χάνω δα και τίποτα φοβε-
ρό. Και άλλωστε, «τίποτα το καλό δεν μπορεί να συμβεί 
μετά τις δύο τη νύχτα», έτσι δεν έλεγαν παλιά; Εκτός βέ-
βαια αν τη βρίσκεις να παρακολουθείς διάφορους τύπους 
να μπεκροπίνουν μέχρι τελικής πτώσεως. Όχι, ευχαριστώ 
πολύ. Προτιμώ χίλιες φορές να φορέσω τις πιτζαμούλες 
μου και να διαβάσω ένα βιβλίο πίνοντας χαμομήλι. 

«Γιατί δεν πάμε να αράξουμε σπίτι σου; Να πω και ένα 
γεια στον μπαμπά σου. Μπορούμε να τελειώσουμε και το 
Aliens». Με τον Πίτερ έχουμε καταρτίσει μια λίστα με ται-
νίες. Περιέχει τις δικές μου επιλογές (ταινίες που εγώ λα-
τρεύω και εκείνος δεν έχει δει), τις δικές του επιλογές (ται-
νίες που εκείνος λατρεύει και εγώ δεν έχω δει), καθώς και 
ταινίες που κανείς από τους δυο μας δεν έχει δει. Το Aliens 
ήταν στις επιλογές του Πίτερ, αλλά τελικά μου άρεσε αρ-
κετά. Και, απ’ την άλλη, αν και κάποτε ο Πίτερ έλεγε ότι 
απεχθάνεται τις ρομαντικές κομεντί, του άρεσε πολύ το 
Άγρυπνος στο Σιάτλ. Ένιωσα τεράστια ανακούφιση, για-
τί θα μου ήταν αδύνατον να τα έχω με κάποιον που δεν 
του αρέσει το Άγρυπνος στο Σιάτλ. 

«Δε θέλω να γυρίσω από τώρα», λέω. «Ας πάμε κάπου 
αλλού!» 

Ο Πίτερ το σκέφτεται για λίγο, χτυπώντας τα δάχτυλά 
του ρυθμικά στο τιμόνι, και μετά λέει: «Βρήκα πού θα πά-
με». 

«Πού;»
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«Θα δεις», λέει. Κατεβάζει τα τζάμια και ο δροσερός 
αέρας της νύχτας εισβάλλει στο αυτοκίνητο. 

Αράζω όσο πιο αναπαυτικά μπορώ. Οι δρόμοι είναι 
έρημοι. Τα φώτα στα περισσότερα σπίτια είναι σβηστά. 
«Κάτσε να μαντέψω… Με πας στο ντάινερ επειδή θες να 
φας πανκέικς με μπλούμπερι». 

«Όχι». 
«Χμμ. Για το Starbucks είναι αργά και το Biscuit Soul 

Food θα έχει κλείσει αυτή την ώρα». 
«Ξέρεις, έχω κι άλλα ενδιαφέροντα εκτός από το φαγη-

τό», λέει. Και αμέσως μετά: «Έχουν μείνει καθόλου κούκις 
στο τάπερ;» 

«Τα φάγαμε όλα. Ίσως όμως έχω ακόμη μερικά στο σπίτι 
– αν βέβαια δεν τα έχει καταβροχθίσει η Κίττυ». Βγάζω το 
χέρι μου από το παράθυρο. Ο αέρας είναι ακόμα λίγο ψυ-
χρός. Σε λίγες μέρες όμως δε θα χρειαζόμαστε καν μπουφάν. 

Ρίχνω μια κλεφτή ματιά στον Πίτερ. Κάποιες φορές 
αδυνατώ να πιστέψω πως είναι δικός μου. Κι όμως. Το πιο 
όμορφο από όλα τα όμορφα αγόρια είναι δικό μου. Όλο 
δικό μου. 

«Τι έγινε;» με ρωτάει. 
«Τίποτα», του απαντάω. 
Δέκα λεπτά αργότερα, φτάνουμε στο Πανεπιστήμιο της 

Βιρτζίνια και διασχίζουμε την πανεπιστημιούπολη. Με τη 
διαφορά ότι κανείς εδώ δεν τη λέει «πανεπιστημιούπολη». 
Όλοι τη λένε «οι χώροι του πανεπιστημίου». Βρίσκουμε 
μια θέση και παρκάρουμε. Για Παρασκευή βράδυ σε μια 
πανεπιστημιούπολη, επικρατεί αρκετή ησυχία. Αυτή την 
εποχή όμως είναι οι ανοιξιάτικες διακοπές και πολλά από 
τα παιδιά λείπουν. 
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Βαδίζουμε χέρι χέρι στο γρασίδι, όταν ξαφνικά με τυ-
λίγει ένα κύμα πανικού και σταματάω επιτόπου. «Λες να 
είναι γρουσουζιά που έχω έρθει εδώ πριν βγουν τα απο-
τελέσματα;»

Ο Πίτερ βάζει τα γέλια. «Απ’ όσο ξέρω, αυτό ισχύει 
στους γάμους, με τον γαμπρό και τη νύφη. Εσύ όμως δεν 
πρόκειται να παντρευτείς το Βιρτζίνια, έτσι δεν είναι;» 

«Καλά, κορόιδευε εσύ. Τι ανάγκη έχεις, άλλωστε; Εσέ-
να σε έχουν ήδη δεχτεί».

Ο Πίτερ δεσμεύτηκε από πέρσι προφορικά να μπει στην 
ομάδα λακρός του πανεπιστημίου. Την επίσημη αίτηση 
την έκανε φέτος το φθινόπωρο. Ήταν σίγουρο ότι θα τον 
δέχονταν, αν οι βαθμοί του ήταν σχετικά αξιοπρεπείς – 
έτσι γίνεται με όλους τους καλούς αθλητές. Τον Γενάρη 
ήρθε και επισήμως η απάντηση και η μαμά του διοργάνω-
σε ολόκληρο πάρτι. Εγώ του έφτιαξα μια τούρτα που έγρα-
φε από πάνω «Βιρτζίνια σου έρχομαι!» με κίτρινο γλάσο. 

Ο Πίτερ με τραβάει να προχωρήσω. «Έλα τώρα, ρε Κό-
βυ. Μόνοι μας ορίζουμε τη μοίρα μας. Εξάλλου, είχαμε 
έρθει εδώ και για εκείνη την εκδήλωση στο Κέντρο Μίλ-
λερ, δυο μήνες πριν». 

Παίρνω ανάσα. «Α, ναι, δίκιο έχεις». 
Συνεχίζουμε τη βόλτα μας στο γρασίδι. Έχω καταλάβει 

πού με πηγαίνει: στη Ροτόντα, για να καθίσουμε στα σκα-
λοπάτια. Το κτίριο αυτό το σχεδίασε ο ίδιος ο Τόμας Τζέ-
φερσον,* ο ιδρυτής του πανεπιστημίου. Οι λευκές του κο-
λόνες και η κομψή του στέγη θυμίζουν σε μεγάλο βαθμό 

* Ο Τόμας Τζέφερσον (1743-1826) ήταν ο τρίτος κατά σειρά Πρόεδρος των 
ΗΠΑ και συγγραφέας της Διακήρυξης της Ανεξαρτησίας. Το 1819 ίδρυ-
σε το Πανεπιστήμιο της Βιρτζίνια. (Σ.τ.Μ.)
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τον Παρθενώνα. Ο Πίτερ ανεβαίνει μερικά σκαλοπάτια 
σε στιλ Ρόκυ και μετά αράζει κάτω. Κάθομαι στο αμέσως 
παρακάτω σκαλοπάτι και γέρνω πίσω με τα χέρια μου 
μπλεγμένα στα γόνατά του. «Άκου αυτό», του λέω. «Ένα 
από τα πράγματα που κάνουν το Βιρτζίνια μοναδικό είναι 
ότι στο κέντρο του –δηλαδή εδώ, μέσα στη Ροτόντα– αντί 
για εκκλησία υπάρχει μια βιβλιοθήκη. Και ξέρεις γιατί; 
Γιατί ο Τζέφερσον πίστευε ότι πρέπει να υπάρχει διαχω-
ρισμός ανάμεσα στη γνώση και την πίστη». 

«Στο διαφημιστικό το διάβασες, ε;» μου λέει περιπαι-
κτικά ο Πίτερ και με φιλάει απαλά στον λαιμό. 

«Μας το είπαν πέρσι, τότε που είχα έρθει σε μια ξενά-
γηση», λέω νοσταλγικά. 

«Αλήθεια τώρα; Τι την ήθελες την ξενάγηση; Αφού εί-
σαι από εδώ. Πρέπει να έχεις έρθει άπειρες φορές στο πα-
νεπιστήμιο». 

Έχει δίκιο. Όντως έχω έρθει άπειρες φορές εδώ, με την 
οικογένειά μου. Η μαμά λάτρευε τις χορωδίες, κι έτσι, όσο 
ζούσε, δε χάναμε ποτέ τις συναυλίες των Χαλαμπαχού.* 
Και επίσης τις Κυριακές, μετά την εκκλησία, όταν είχε κα-
λό καιρό, ερχόμασταν και για πικνίκ. Έχουμε και μια φω-
τογραφία όλοι μαζί στο γρασίδι. 

Γυρνάω προς το μέρος του. «Ήρθα στην ξενάγηση επει-
δή θέλω να γνωρίζω τα πάντα για το Βιρτζίνια! Δεν μπο-
ρείς να τα ξέρεις όλα μόνο και μόνο επειδή μένεις κοντά. 
Για παράδειγμα, ξέρεις ποια χρονιά δέχτηκαν για πρώτη 
φορά γυναίκες ως φοιτήτριες;» 

Ξύνει τον σβέρκο του. «Εεε… Δεν έχω ιδέα. Το πανε-

* Η φοιτητική χορωδία σύγχρονης μουσικής του Πανεπιστημίου της Βιρ-
τζίνια. (Σ.τ.Μ.)
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πιστήμιο ιδρύθηκε στις αρχές του 19ου αιώνα, ε; Οπότε, 
θα πω γύρω στο 1920».

«Όχι, αγαπητέ μου. Το 1970». Γυρνάω πάλι μπροστά. 
«Εκατόν πενήντα χρόνια έπειτα από την ίδρυσή του». 

«Μωρέ, μπράβο...» κάνει εντυπωσιασμένος. «Τελείως 
τρελό. Οκέι, πες μου κι άλλες πληροφορίες για το Βιρτζίνια». 

Βάζω μπρος: «Λοιπόν, το Βιρτζίνια είναι το μοναδικό 
πανεπιστημιακό ίδρυμα στις Ηνωμένες Πολιτείες που τα 
κτίριά του έχουν ενταχθεί στα Μνημεία Παγκόσμιας Κλη-
ρονομιάς της UNESCO». 

«Φτάνει, βαρέθηκα», λέει ο Πίτερ και του ρίχνω μια ξυ-
λιά στο γόνατο. «Πες μου καλύτερα κάτι άλλο. Τι είναι εκεί-
νο που ανυπομονείς να ζήσεις όταν θα σπουδάζεις εδώ;» 

«Πες εσύ πρώτος».
«Εύκολο», λέει αμέσως. «Εγώ περιμένω πώς και πώς 

να τρέξουμε μαζί γυμνοί στο γρασίδι».*
«Αυτό δηλαδή περιμένεις πώς και πώς; Να τρέχεις τσί-

τσιδος πέρα δώθε;» Και προσθέτω βιαστικά: «Παρεμπι-
πτόντως, ξέχνα το. Εγώ δεν πρόκειται να το κάνω». 

Βάζει τα γέλια. «Μα, είναι παράδοση στο Βιρτζίνια! 
Πρέπει να σέβεσαι τις παραδόσεις του πανεπιστημίου σου». 

«Πίτερ!»
«Έλα, σε πειράζω». Γέρνει μπροστά, βάζει τα χέρια του 

στους ώμους μου και τρίβει απαλά το πρόσωπό του στον 
λαιμό μου – του αρέσει πολύ αυτό. «Σειρά σου». 

Το σκέφτομαι για λίγο. Τι ανυπομονώ να ζήσω, αν πε-

* Μία από τις φοιτητικές παραδόσεις στο Πανεπιστήμιο της Βιρτζίνια είναι 
να τρέξει κανείς γυμνός μέσα στον χειμώνα κάπου 250 μέτρα, από τη Ρο-
τόντα μέχρι το άγαλμα του Ομήρου, που βρίσκεται σε μια έκταση καλυμ-
μένη με γρασίδι, και να το φιλήσει. (Σ.τ.Μ.)
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ράσω; Υπάρχουν τόσο πολλά, είναι αδύνατον να τα θυμη-
θώ όλα. Ας πούμε, περιμένω πώς και πώς να τρώμε βάφλες 
με τον Πίτερ κάθε μέρα στην τραπεζαρία. Να κάνουμε έλ-
κηθρο στο λοφάκι όταν χιονίζει. Και πικνίκ όταν έχει κα-
λό καιρό. Να μένουμε μέχρι αργά τη νύχτα κουβεντιάζο-
ντας και μετά να ξυπνάμε και να κουβεντιάζουμε κι άλλο. 
Να βάζουμε πλυντήριο μέσα στη μαύρη νύχτα και να φεύ-
γουμε χωρίς να το έχουμε προγραμματίσει για εκδρομή με 
το αυτοκίνητο. Περιμένω πώς και πώς… Τα πάντα. «Δε 
θέλω να το γρουσουζέψω», λέω τελικά. 

«Έλα, πες!»
«Εντάξει, εντάξει… Νομίζω ότι περισσότερο από όλα 

ανυπομονώ να… να πηγαίνω στη Βιβλιοθήκη ΜακΓκρέ-
γκορ όποτε μου κάνει κέφι». Τη βιβλιοθήκη αυτή όλοι τη 
λένε «Αίθουσα Χάρρυ Πόττερ», χάρη στα παλιά χαλιά και 
τους πολυελαίους και τα δερμάτινα καθίσματα και τα πορ-
τρέτα στους τοίχους. Τα ράφια ξεκινούν από το πάτωμα 
και φτάνουν μέχρι το ταβάνι και έχουν μπροστά κάγκελα 
για να προστατεύουν τα πολύτιμα βιβλία. Είναι ένας χώ-
ρος βγαλμένος από το παρελθόν. Επικρατεί ευλαβική ησυ-
χία εκεί μέσα. Ένα καλοκαίρι –πρέπει να ήμουν πέντε ή 
έξι χρονών, επειδή ακόμα δεν είχε γεννηθεί η Κίττυ– η μα-
μά είχε πάρει ένα μεταπτυχιακό μάθημα στο Βιρτζίνια, κι 
έτσι ερχόταν συχνά να μελετήσει στη Βιβλιοθήκη Μακ-
Γκρέγκορ. Εγώ με τη Μάργκο καθόμασταν δίπλα της και 
ζωγραφίζαμε ή διαβάζαμε. Η μαμά έλεγε, «πάμε στη μα-
γική βιβλιοθήκη», επειδή όσο ήμασταν εκεί, δεν τσακωνό-
μασταν ποτέ. Κάναμε πάντα ησυχία, σαν να βρισκόμασταν 
σε εκκλησία, και κοιτούσαμε μαγεμένες τα βιβλία και τα 
μεγάλα παιδιά που μελετούσαν γύρω μας. 
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Ο Πίτερ δείχνει απογοητευμένος. Σίγουρα περίμενε ότι 
θα έλεγα κάτι που θα τον συμπεριλάμβανε, κάτι που θα 
είχε σχέση με τους δυο μας. Όμως –δεν ξέρω γιατί– αυτή 
τη στιγμή θέλω τα όνειρά μου να αφορούν μόνο εμένα. 

«Μπορείς να έρχεσαι μαζί μου στη βιβλιοθήκη Μακ-
Γκρέγκορ», του λέω. «Αρκεί να υποσχεθείς ότι θα είσαι 
φρόνιμος».

«Αχ, Λάρα Τζιν», κάνει στοργικά. «Μόνο εσύ θα περί-
μενες πώς και πώς να περνάς την ώρα σου σε μια βιβλιο-
θήκη». 

Κι όμως, αν κρίνω από τις φωτογραφίες που ανεβάζουν 
διάφοροι στο Pinterest, δεν είμαι μόνη. Πολλοί είναι εκεί-
νοι που θα ήθελαν να περνούν την ώρα τους σε μια τόσο 
όμορφη βιβλιοθήκη. Απλά δεν ανήκουν στα άτομα με τα 
οποία θα έκανε παρέα ο Πίτερ. Εμένα, ας πούμε, με θεω-
ρεί υπερβολικά ιδιόρρυθμη. Δε θέλω να του χαλάσω τη 
φαντασίωση, αλλά όχι, δεν είμαι και τόσο ιδιόρρυθμη. Σε 
πολύ κόσμο αρέσει να μένει σπίτι και να φτιάχνει κούκις 
και να κάνει χειροτεχνίες και να επισκέπτεται βιβλιοθήκες. 
Οι περισσότεροι από αυτούς βέβαια είναι πάνω από πε-
νήντα χρονών, αλλά δεν έχει σημασία. Μου αρέσει πάντως 
που με αντιμετωπίζει έτσι – σαν να είμαι ένα ξωτικό του 
δάσους που το συνάντησε τυχαία και τώρα είναι υποχρεω- 
μένος να ζήσει μαζί του. 

Βγάζει από την τσέπη του φούτερ του το τηλέφωνό του. 
«Είναι δώδεκα και μισή. Σε λίγο πρέπει να φύγουμε».

Αναστενάζω. «Κιόλας;» Είναι τόσο ωραία εδώ τη νύ-
χτα. Νιώθω λες και όλο το μέρος μάς ανήκει. 

Μέσα μου ήξερα πάντα ότι είμαι φτιαγμένη για το Βιρ-
τζίνια. Ποτέ δεν είχα νιώσει την επιθυμία να πάω κάπου 
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αλλού – στην ουσία δε μου περνούσε καν από το μυαλό. 
Σκόπευα να κάνω την αίτηση από πολύ νωρίς, μαζί με τον 
Πίτερ. Όμως, η σύμβουλος προσανατολισμού, η κυρία 
Ντυβάλ, με συμβούλεψε να μη βιαστώ. Θα ήταν καλό, εί-
πε, να δουν και τους βαθμούς μου της τελευταίας τάξης. 
Σύμφωνα με την κυρία Ντυβάλ, την αίτηση πρέπει να την 
κάνεις όταν βρίσκεσαι στο απόγειό σου. 

Κι έτσι, κατέληξα να κάνω αίτηση συνολικά σε πέντε 
πανεπιστήμια. Καταρχάς, στο Βιρτζίνια, που είναι το πιο 
δύσκολο να σε δεχτούν και βρίσκεται μόλις δεκαπέντε λε-
πτά από το σπίτι μου. Έπειτα, έστειλα στο Ουίλλιαμ και 
Μαίρη, το οποίο είναι το δεύτερο σε δυσκολία –δύο ώρες 
μακριά από το σπίτι–, και μετά στο Πανεπιστήμιο του Ρί-
τσμοντ και στο Τζέιμς Μάντισον – και τα δύο είναι μία ώρα 
μακριά. Αυτά τα τέσσερα βρίσκονται μέσα στην πολιτεία 
της Βιρτζίνια. Τότε όμως η κυρία Ντυβάλ με πίεσε να κά-
νω αίτηση έστω και σε ένα πανεπιστήμιο εκτός πολιτείας. 
Έτσι, απλά για να υπάρχει ως επιλογή. Έστειλα, λοιπόν, 
στο Νορθ Καρολάινα, στο Τσάπελ Χιλλ.* Είναι πολύ δύ-
σκολο να σε δεχτούν – ειδικά όταν είσαι από άλλη πολι-
τεία. Το επέλεξα όμως επειδή μου θυμίζει το Πανεπιστή-
μιο της Βιρτζίνια. Έχει πολύ δυνατό θεωρητικό τμήμα και 
επίσης δε βρίσκεται υπερβολικά μακριά – θα μπορώ εύκο-
λα να ταξιδέψω μέχρι το σπίτι αν χρειαστεί. 

Πάντως, ακόμα και αν με δέχονταν στο Νορθ Καρο-
λάινα, εγώ θα έμενα πιστή στο Βιρτζίνια. Ποτέ μου δεν 
ήθελα να σπουδάσω μακριά από το σπίτι. Δεν είμαι σαν 
τη μεγάλη μου αδερφή, που ονειρευόταν πάντα να πάει 

* Διάσημο πανεπιστήμιο που βρίσκεται στην πόλη Τσάπελ Χιλλ της Βό-
ρειας Καρολίνας. (Σ.τ.Μ.)
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μακριά και να γνωρίσει τον κόσμο. Εμένα μου αρέσει το 
σπιτάκι μου. Και το Βιρτζίνια είναι κάτι σαν το σπίτι μου. 
Γι’ αυτό και το προτιμώ από όλα τα υπόλοιπα. Και εκτός 
αυτού, το κάμπους του είναι παραμυθένιο. Τα πάντα είναι 
τέλεια εδώ. Και πάνω από όλα ο Πίτερ. 

Μένουμε λίγα λεπτά ακόμα. Εγώ αραδιάζω κι άλλα 
στοιχεία για το Βιρτζίνια και ο Πίτερ με δουλεύει επειδή 
τα ξέρω όλα αυτά. Έπειτα, φεύγουμε για το σπίτι. Όταν 
φτάνουμε, κοντεύει πια μία. Στο κάτω σπίτι τα φώτα είναι 
όλα σβηστά, αλλά πάνω το δωμάτιο του μπαμπά έχει ακό-
μη φως. Ποτέ δεν πέφτει για ύπνο πριν γυρίσω. Κάνω να 
βγω από το αμάξι, όμως ο Πίτερ απλώνει το χέρι του και 
με εμποδίζει. «Πρέπει πρώτα να με καληνυχτίσεις με ένα 
φιλί», λέει. 

Βάζω τα γέλια. «Πίτερ! Πρέπει να πάω σπίτι».
Δεν απαντά. Κλείνει πεισματικά τα μάτια και περιμένει, 

κι έτσι γέρνω και του δίνω ένα βιαστικό φιλί στα χείλη. 
«Ορίστε. Ευχαριστημένος;»

«Όχι». Με φιλά λοιπόν ξανά, μακρόσυρτα, σαν να έχου-
με στη διάθεσή μας όλο τον χρόνο του κόσμου. Και έπειτα 
λέει: «Τι θα γινόταν αν ερχόμουν ξανά όταν ο μπαμπάς 
σου θα έχει κοιμηθεί; Θα μπορούσα να μείνω όλη τη νύχτα 
και να φύγω πριν ξημερώσει». 

Του χαμογελώ. «Δεν πρόκειται να το κάνεις, κι έτσι δε 
θα μάθουμε ποτέ τι θα γινόταν». 

«Ας πούμε πως το έκανα». 
«Ο μπαμπάς μου θα με σκότωνε». 
«Όχι, δε θα σε σκότωνε».
«Τότε θα σκότωνε εσένα». 
«Ούτε και εμένα θα σκότωνε». 
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«Σύμφωνοι, δε θα σε σκότωνε. Όμως, θα έχανε κάθε 
ιδέα για εμένα. Και θα γινόταν έξαλλος μαζί σου». 

«Μόνο αν μας έπιανε στα πράσα», λέει ο Πίτερ. Το λέει 
όμως με μισή καρδιά. Ούτε και αυτός θα το ρίσκαρε. Θέ-
λει πολύ να τα έχει καλά με τον μπαμπά. «Ξέρεις για ποιο 
πράγμα ανυπομονώ πραγματικά;» Μου τραβάει απαλά 
την κοτσίδα. «Να μη χρειάζεται να λέμε καληνύχτα. Μου 
τη σπάει να λέω καληνύχτα και μετά να φεύγω». 

«Κι εμένα». 
«Δε βλέπω την ώρα να πάμε στο πανεπιστήμιο». 
«Και εγώ το ίδιο», λέω και του δίνω ένα ακόμη πεταχτό 

φιλί. Έπειτα πετάγομαι έξω από το αμάξι και τρέχω προς 
το σπίτι. Προλαβαίνω να ρίξω μια ματιά στο φεγγάρι και 
στα αστέρια που φέγγουν στον νυχτερινό ουρανό και να 
κάνω μια ευχή. Σε παρακαλώ, Θεούλη μου! Κάνε να μπω 
στο Βιρτζίνια! 
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2

«ΤΙ ΧΡΩΜΑ ΓΚΛΙΤΕΡ ΝΑ ΒΑΛΩ ΣΤΗΝ ΠΕΡΟΥΚΑ ΤΗΣ ΜΑΡΙΑΣ 
μας; Ροζ ή χρυσαφί;» Κρατάω ένα πασχαλινό αυγό μπρο-
στά στην οθόνη, για να μπορεί να το δει η Μάργκο. Το έχω 
χρωματίσει μπλε τιρκουάζ και έχω ντεκουπάρει πάνω του 
ένα ανάγλυφο προφίλ της Μαρίας Αντουανέττας.

«Φέρ’ το λίγο πιο κοντά», λέει η Μάργκο μισοκλείνο-
ντας τα μάτια. Είναι με τις πιτζάμες και έχει στο πρόσωπό 
της μια μάσκα ομορφιάς. Τα μαλλιά της έχουν μακρύνει, 
καλύπτουν τους ώμους της, άρα δε θα αργήσει να τα κου-
ρέψει. Έχω την υποψία ότι στο εξής θα έχει πάντα τα μαλ-
λιά της κοντά. Της πηγαίνουν άλλωστε πολύ. 

Είναι νύχτα πια στη Σκοτία, ενώ εδώ έχουμε ακόμη 
απόγευμα. Μας χωρίζουν πέντε ώρες και έξι χιλιάδες χι-
λιόμετρα. Εκείνη βρίσκεται στον κοιτώνα της. Εγώ, πάλι, 
κάθομαι στο τραπέζι της κουζίνας, περικυκλωμένη από 
πασχαλινά αυγά και μπολάκια γεμάτα με βαφές και στρα-
σάκια και αυτοκόλλητα. Χώρια τα φτερά που μου έχουν 
ξεμείνει από τότε που είχα φτιάξει κάτι χριστουγεννιάτικα 
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στολίδια. Το λάπτοπ μου το έχω στηρίξει πάνω σε μια στοί-
βα από βιβλία με συνταγές. Χάρη σ’ αυτό, η Μάργκο μού 
κάνει παρέα μέχρι να τελειώσω τη διακόσμηση των αυγών. 
«Λοιπόν», της λέω, «για να σε βοηθήσω να αποφασίσεις… 
Σκοπεύω να της κάνω και ένα περίγραμμα με πέρλες». 

«Ε, τότε ψηφίζω ροζ γκλίτερ», λέει καθώς προσαρμό-
ζει καλύτερα τη μάσκα ομορφιάς στο πρόσωπό της. «Θα 
είναι πιο φανταχτερό».

«Αυτό είχα διαλέξει και εγώ», λέω και πιάνω αμέσως 
δουλειά βάζοντας το γκλίτερ με ένα παλιό πινέλο για μα-
κιγιάζ. Χτες το βράδυ πέρασα ώρες ολόκληρες φυσώντας 
τους κρόκους από τα αυγά. Υποτίθεται ότι θα το κάναμε 
παρέα με την Κίττυ και θα το διασκεδάζαμε όπως παλιά, 
αλλά εκείνη μου το έσκασε γιατί την κάλεσε η Μάντλιν 
Κλίνγκερ στο σπίτι της. H πρόσκληση από τη Μάντλιν 
Κλίνγκερ είναι ένα σπάνιο, ένα κοσμοϊστορικό γεγονός 
και φυσικά δε δικαιούμαι να της κρατάω μούτρα. 

«Έφτασε η ώρα, ε; Σε λίγες μέρες θα ξέρεις».
«Ναι, πριν από το τέλος του μήνα». Αρχίζω να βάζω 

πέρλες στη σειρά. Από τη μία, δε βλέπω την ώρα να έρθει 
επιτέλους η απάντηση για να τελειώνουμε. Από την άλλη 
όμως, αυτή η περίοδος της αναμονής, όπου δεν ξέρω τι θα 
συμβεί και απλά ελπίζω, έχει κάτι το γοητευτικό. 

«Θα περάσεις», λέει η Μάργκο και δείχνει απόλυτα σί-
γουρη. Όλοι το θεωρούν δεδομένο ότι θα με δεχτούν στο 
Βιρτζίνια: ο Πίτερ, η Κίττυ, η Μάργκο, ο μπαμπάς… ακό-
μα και η σύμβουλός μου, η κυρία Ντυβάλ. Και, παρ’ ότι 
δεν το λέω ανοιχτά για να μην το γρουσουζέψω, το ίδιο 
πιστεύω κι εγώ. Έχω δουλέψει πολύ σκληρά. Έχω βελτιώ- 
σει το σκορ μου στο τεστ αξιολόγησης κατά διακόσιους 
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ολόκληρους πόντους. Οι βαθμοί μου στο σχολείο είναι πο-
λύ υψηλοί, σχεδόν όσο ήταν της Μάργκο – και η Μάργκο 
πέρασε, άλλο που δεν πήγε. Τα έχω κάνει όλα σωστά, όμως 
δεν ξέρω αν αυτό αρκεί. Όπως και να έχει, το μόνο που 
μπορώ να κάνω είναι να περιμένω. Και να ελπίζω. Και να 
ελπίζω και να ελπίζω…

Ενώ φτιάχνω έναν μικρό λευκό φιόγκο στην κορυφή 
του αυγού μου, ξαφνικά σταματάω και ρίχνω στην αδερ-
φή μου μια ματιά όλο καχυποψία. «Ένα λεπτό... Αν τελικά 
περάσω στο Βιρτζίνια, έχεις σκοπό να προσπαθήσεις να 
με πείσεις να πάω κάπου αλλού; Για να ανοίξω τα φτερά 
μου και τα λοιπά;»

Η Μάργκο βάζει τα γέλια και η μάσκα ομορφιάς γλι-
στράει από το πρόσωπό της. Την προσαρμόζει ξανά και 
λέει: «Όχι. Σου έχω εμπιστοσύνη. Είμαι βέβαιη πως θα πά-
ρεις τη σωστή απόφαση». Καταλαβαίνω πως το εννοεί. Κι 
έτσι, χάρη σ’ εκείνη το πιστεύω και εγώ. Ναι, λοιπόν, όταν 
έρθει εκείνη η ώρα, θα πάρω τη σωστή απόφαση. Και η 
σωστή απόφαση δεν είναι άλλη από το Πανεπιστήμιο της 
Βιρτζίνια. Είμαι βέβαιη. «Το μόνο που θα σου πω είναι να 
φροντίσεις να κάνεις τις δικές σου φιλίες. Ο Πίτερ θα γνω-
ρίσει εκατοντάδες ανθρώπους χάρη στο λακρός και θα 
κάνει πολλούς φίλους, οι οποίοι όμως δεν είναι απαραίτη-
το ότι θα σου ταιριάζουν. Άρα, λοιπόν, πρέπει να κάνεις 
τους δικούς σου φίλους. Το Βιρτζίνια έχει πάρα πολύ κό-
σμο, είναι μεγάλο πανεπιστήμιο». 

«Εντάξει, θα κάνω τους δικούς μου φίλους», της υπό-
σχομαι. 

«Και σίγουρα να γραφτείς στον σύλλογο φοιτητών ασια- 
τικής καταγωγής. Αν ένα πράγμα μου λείπει εδώ, είναι 
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ένας τέτοιος σύλλογος. Είναι πολύ σημαντικό πράγμα να 
ανακαλύπτεις τις ρίζες σου ενώ είσαι στο πανεπιστήμιο. 
Όπως έκανε ο Τιμ, για παράδειγμα». 

«Ποιος Τιμ;»
«Ο Τιμ Μόναχαν, από την τάξη μου». 
«Α, ναι, ο Τιμ», λέω. Ο Τιμ Μόναχαν είναι Κορεάτης 

στην καταγωγή, αλλά είχε υιοθετηθεί μικρός. Δεν είναι 
πολλά τα παιδιά ασιατικής καταγωγής στο σχολείο μας, 
κι έτσι τα γνωρίζουμε σχεδόν όλα. 

«Στο σχολείο δεν έκανε καθόλου παρέα με Ασιάτες. 
Τώρα όμως που είναι στο Πολυτεχνείο, έχει γνωρίσει έναν 
σκασμό Κορεάτες και νομίζω ότι έχει γίνει πρόεδρος της 
ασιατικής αδελφότητας». 

«Μωρέ, μπράβο…»
«Εμένα βέβαια οι αδελφότητες δε μου αρέσουν και χαί-

ρομαι που στο Ηνωμένο Βασίλειο δεν είναι και πολύ της 
μόδας. Δεν πιστεύω να θέλεις να μπεις σε αδελφότητα… 
Δικαίωμά σου, βέβαια», προσθέτει βιαστικά, «εσύ θα απο-
φασίσεις». 

«Να σου πω, δεν το έχω σκεφτεί». 
«Ο Πίτερ βέβαια λογικά θα μπει σε αδελφότητα». 
«Ούτε και αυτός έχει πει κάτι…» Βέβαια, αν και δεν 

έχει αναφέρει το παραμικρό, εύκολα θα μπορούσα να τον 
φανταστώ ως μέλος κάποιας αδελφότητας. 

«Λένε ότι είναι δύσκολο να είναι το αγόρι σου σε αδελ-
φότητα και εσύ να μην είσαι. Τα μέλη μιας αγορίστικης 
αδελφότητας κάνουν πιο εύκολα παρέα με τα μέλη μιας 
κοριτσίστικης αδελφότητας. Έτσι πάει. Τι να πω, δεν ξέ-
ρω. Η αλήθεια είναι ότι το όλο πράγμα μού φαίνεται κά-
πως χαζό, αλλά ίσως τελικά και να αξίζει τον κόπο. Λένε 
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ότι σε μερικές αδελφότητες τα κορίτσια ασχολούνται με 
χειροτεχνίες και τέτοια». Μου κουνάει όλο νόημα τα φρύ-
δια της. 

«Και μια που το αναφέραμε…» Σηκώνω το αυγό μπρο-
στά στην κάμερα. «Ταράμ!»

Η Μάργκο πλησιάζει το πρόσωπό της στην οθόνη για 
να δει καλύτερα. «Πρέπει να ασχοληθείς επαγγελματικά 
με τη διακόσμηση αυγών! Για δείξε μου και τα υπόλοιπα».

Σηκώνω την καρτέλα με τα αυγά. Είναι μια ολόκληρη 
δωδεκάδα από δαύτα: Κάποια είναι απαλό ροζ με ένα 
φούξια ζιγκ ζαγκ γύρω τους, άλλα είναι έντονο μπλε με 
λεμονί και υπάρχουν και μερικά λιλά με αποξηραμένα άν-
θη λεβάντας κολλημένα πάνω. Είμαι πολύ χαρούμενη που 
βρήκα επιτέλους την ευκαιρία να χρησιμοποιήσω την απο-
ξηραμένη λεβάντα. Είχα αγοράσει μια ολόκληρη σακούλα 
πριν από μήνες, για μια κρεμ μπρουλέ λεβάντας, και από 
τότε έπιανε απλά χώρο στο ντουλάπι. 

«Τι θα τα κάνεις;» με ρωτά η Μάργκο. 
«Θα τα πάω στο Μπέλβιου, για να δώσουν λίγο χρώμα 

στη ρεσεψιόν. Είναι πάντα τόσο ψυχρά εκεί, νομίζεις ότι 
είσαι σε νοσοκομείο». 

Η Μάργκο γέρνει το κεφάλι πίσω, στα μαξιλάρια της. 
«Πώς πάνε τα πράγματα στο Μπέλβιου;»

«Μια χαρά. Ήμουν βέβαια πολύ απασχολημένη με τις 
αιτήσεις για τα πανεπιστήμια και με τα μαθήματα για το 
σχολείο και έχω καιρό να πάω. Τώρα, βλέπεις, που δε δου-
λεύω επισήμως εκεί, δε βρίσκω ποτέ χρόνο». Στριφογυρνώ 
το αυγό με τη Μαρία Αντουανέττα στο χέρι μου. «Λέω αυ-
τό εδώ να το δώσω στη Στόρμυ. Της ταιριάζει απόλυτα». 
Το τοποθετώ στη βάση για να στεγνώσει και έπειτα πιάνω 
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ένα λιλά από την καρτέλα και αρχίζω να κολλάω πάνω 
του κάτι πολύχρωμα πετραδάκια που θυμίζουν καραμε-
λίτσες. «Θα πηγαίνω πιο συχνά από εδώ και στο εξής». 

«Ξέρω, δεν είναι εύκολο», λέει η Μάργκο. «Να πάμε 
μαζί, τώρα που θα έρθω για τις ανοιξιάτικες διακοπές. Θέ-
λω να γνωρίσω τον Ραβί στη Στόρμυ». 

Ο Ραβί είναι το αγόρι της, τα έχουν ήδη έξι μήνες. Οι γο-
νείς του είναι από την Ινδία, αλλά εκείνος γεννήθηκε στο 
Λονδίνο, κι έτσι η προφορά του είναι όσο πιο λονδρέζικη 
γίνεται. Όταν γνωριστήκαμε στο Skype, του είπα, «Μιλάς 
σαν τον πρίγκιπα Ουίλλιαμ» και εκείνος έβαλε τα γέλια και 
είπε: «Να είσαι καλά!» Είναι δύο χρόνια μεγαλύτερος από 
τη Μάργκο και ίσως γι’ αυτό –ή ίσως επειδή απλά είναι Άγ-
γλος– δείχνει πολύ σοφιστικέ. Καμία σχέση με τον Τζος, 
δηλαδή. Δεν είναι όμως σοφιστικέ με αλαζονικό τρόπο. 
Απλά είναι τελείως διαφορετικός. Είναι πιο καλλιεργημέ-
νος, πιθανότατα γιατί ζει σε μια τόσο μεγάλη πόλη και μπο-
ρεί να πηγαίνει στο θέατρο όποτε θέλει και επίσης συνα-
ντάει διάφορους επισήμους, καθώς η μητέρα του είναι στο 
διπλωματικό σώμα. Όταν το είπα αυτό στη Μάργκο, εκείνη 
έβαλε τα γέλια και είπε ότι απλά δεν τον ξέρω καλά και ότι 
στην πραγματικότητα ο Ραβί είναι απίστευτα νερντ τύπος 
και δεν έχει καθόλου πριγκιπικό στιλ. «Μη σε ξεγελάει η 
προφορά», είπε. Θα έρθουν μαζί στις ανοιξιάτικες διακο-
πές και λογικά θα το διαπιστώσω και μόνη μου. Το σχέδιο 
είναι ο Ραβί να κοιμηθεί δύο βραδιές στο σπίτι μας και μετά 
να πετάξει για το Τέξας για να δει κάτι συγγενείς του. Η 
Μάργκο θα μείνει μαζί μας ολόκληρη την εβδομάδα. 

«Δε βλέπω την ώρα να τον γνωρίσω και από κοντά», 
της λέω και εκείνη χαμογελάει μέχρι τ’ αυτιά. 
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«Θα δεις, θα τον λατρέψεις».
Είμαι σίγουρη. Αφού αρέσει στη Μάργκο, θα αρέσει 

και σ’ εμένα. Όμως, πιο πολύ από όλα, χαίρομαι που η 
Μάργκο θα έχει την ευκαιρία να γνωρίσει καλύτερα τον 
Πίτερ και να καταλάβει πόσο μοναδικός είναι. Θα μπο-
ρούμε μάλιστα να βγαίνουμε και οι τέσσερις μαζί, σαν ζευ-
γάρια. 

Είμαστε και οι δύο αδερφές ερωτευμένες και αυτό μας 
φέρνει ακόμα πιο κοντά. Δεν είναι υπέροχο;


